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Abstract: The cultural context of the first century represents a theme of research of 
great scientific interest. Although an impressive number of researchers from various 
fields have carefully investigated this segment of history, the information volume that 
this period of the universal culture can provide seems inexhaustible. This interest has 
multiple justifications. Firstly, we are assisting to the shaping process of the great 
influences that will affect the European culture through Hellenism, Judaism and the 

works, Saul of Tarsus, known as Apostle Paul, has strongly influenced the European 

us. Therefore, in the present work we want to illustrate how much has Saint Paul 
operated in his works with what Aristotle was calling lovgo" a*pofantikov" (Aristotel 
1997: 150) 
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1. Introducere 

c rii 
cre tine. Complexitatea fenomenului cre

tine au avut drept cadru cultural 
disputele dintre elenismul dominant i iudaismul timpului paulin . 
Problemele rezultate au dat ,,ocazia

 aceste dificult  
 de efortul evident al 

autorului de a realiza acordul 

unui nou sistem filosofic. Cu toate 
acestea, în textul paulin descoperim un bogat limbaj filosofic i în acela i timp 
abord ri în 

i constituirea î în epistolarul 
paulin.  

a) . Exemplele la care facem trimitere de
preocuparea autorului pentru interpretarea t  modul 

noastre, acela de 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.51 (2025-12-10 12:37:42 UTC)
BDD-A19606 © 2012 Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”



Costel Ghica 

 
198 

te în epistola 
c tre biserica din Galatia: i 

- p firesc, iar cel din 
- : Lucrurile acestea trebuiesc luate într-alt 

 (Gal. 4:22-24). 
Problemele pe care le dezbate autorul în contextul pasajului semnalat rez

 felul în care in  

prin care ,,lucrurile acestea trebuiesc luate într-  
a disputelor dintre iudaizatori 

precre  (Munteanu 2010: 416). ar câteva dintre 
 

Al doilea exemplu l-
,  

Legea lui Moise este scris: « » Pe boi îi are în 
vedere Dumnezeu aici? Sau vorbe te El înadins pentru noi? Da, pentru noi a fost 

-l 
va avea parte de el 1 Cor. 9: 9-10). i în acest exemplu se 

Urmând logica apostolului i formulând aceea
 altul decât cel pe mod evident, Moise îi 

, iar nu pe ,,noi . Prin urm Sfântul 
Paul la concluzia pe care i-  

, am supus textul paulin unei analize, iar concluziile la 
care am ajuns uga 
comentariile minime care ni s-au p

uri sunt 
perfectibile. Astfel, 

 specificitatea textului 
biblic  
pr , 
posibilitatea de a fi extinse i textelor din exteriorul literaturii veterotestamentare.  

b) P r i n c i p i i  d e  i n t e r p r e t a r e  s p e c i f i c e  t e x t u l u i  b i b l i c. 
A a cum am subliniat la început, autorul nu a consacrat o scrisoare sau un capitol 

acestea, 
sesc ca ni te 

epistolare. Munca ce ne-

principii de interpretare cu care apos

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.51 (2025-12-10 12:37:42 UTC)
BDD-A19606 © 2012 Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”



tolarul paulin 

 
199 

în lumina actului final (de la act la 
) . 

 

Discursul pe care l- tolul în sinagoga din Antiohia Pisidiei (Fapt. 
13:14-41) este, ,  

 
între Vechiul Testament i Evanghelie (Fapt. 13:42-44). În acest demers, el 
demonstreze în primul rând natura divino-

i activitatea lui Isus sunt, în opinia apostolului, dovada gr itoare a împlinirii 

pentru a mediatiza Evanghelia în cauz . Practic, 
 

ti cu precizie cum i-a însu it autorul 
aceast  în dou  
locuri importante din Noul Testament
Sfântului tefan (Fapt. 7:1-53) , însu i Paul, în calitate de 
acuzator, tefan. Al doilea loc îl afl m 
în r spunsul lui Isus, deghizat într-
drumul Emaosului (Luc. 24:13-35) , 

a istoriei poporului evreu. Astfel, istoria acestuia s-
În final, 

 

1.2. Interpretarea poten ii în lumina actului final 

Testament sunt interpretate de apostolul Paul în lumina actului final a
acesta fiind, 
Mesia. Cu alte cuvinte, în logica apostolulu

i descrie, pentru cititor, diferite 
te în 

fiecare moment istoric relatat face parte dintr-un plan divin care se descope

Prin urmare, Isus, prin lucrarea mântuitore, 
interpretarea apostolului.  
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În lumina acestei succinte descrieri, apostolul interp textul din Galateni 
pe care l- terea actului final al planului divin, în 
opinia apostolului, într- . Cu alte 

 reprezentâ  în derulare a planului divin 

se cunoa te cu claritate actul final.  

1.3. Interpretare prin revela  

, s
apostolul o are în vedere pentru a sublinia dimensiunea riguroas  cu care abordeaz  
acest capitol al interpret rii. Cu alte cuvinte, chiar i în calitate de apostol nu- i poate 
permite interpret ri arbitrare. În al doilea rând, chiar 
divine î  solid  a textului veterotestamentar. Am 
selectat pentru analiza noastr  un pasaj semnificativ din scrisoarea adresat  bisericii 
din Galatia: Evanghelia 
obâr -am primit-o, nici n- -o de la vreun om, ci 
prin descoperirea lui Isus Hristos... -12). 

În cadrul acestui context, termenul evanghelie are un în  uzul 
în Isus 

Cristos eliberat de rigorile ritualiste pe care le promovau iudaizatorii. În acela i timp, 
,,Evanghelia , în viziunea Sfântului Paul, define  dintre evreii i 
grecii cre tini. i directe pe care o invoc , Paul se 

 tia. De aceea, î i poate permite 
 de Sfântul Petru, cea mai important  autoritate a 

bisericii de atunci (Gal. 2:11-14). Cazul relatat în aceast  epistol  
înseamn  . 

 
2. Principii generale de interpretare 

um foarte mare. De aceea, ne 
 mai importante date. Acestea sunt, , o 

rând, cator conceptul de cetate. Acesta 
tre acordul cu 

 
Se , cât 

 private. Rebeliunea verbului a avea  de a fi ar 
 (Platon 1976: 

589 a, b) i b utur
rebeliunea verbului î  pentru aceasta trei 

i mai aproape de realitatea aristotelic  r mân tributare 
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cet , Aristotel, mai realist, 
prin legi drepte i judec tori î e ei în i i lege acolo unde aceasta nu putea 

, rebeliunea lui a 
avea , dar nu  

, P a fi. Conceptul cheie în acest 
demers , expresia în El, 

kathos  
(Brown et al. 2008: 363) , în toate ipostazele ei, este anal i 
îmbiat  in El, 
prin El Rom. 11:36) ând toate lucrurile. 

De asemenea, în logica Sfântului Paul, acest El este logosul întrupat i, în acela i 
timp, legitimat de logosul veterotestamentar. Cu alte cuvinte, textul 
veterotestamentar este, , un discurs continuu i 

, cât i ceea ce este logos 
apofantikos în general, poate fi abordat ca o cetate . Aceasta, la rândul ei, este o 

-gâ  (1 Cor. 
2:11)  
consider m textul ca pe o cetate, 

 
 trei niveluri de interpretare ale textului pe care 

 
ab -al doilea l-am  num
acea îi 

colile filosofice, cât i în cadrul modelului sinagogal, 
it, fie interpreta Ultimul 

nivel l-  sau ignorantul. Aici este vorba despre acel 
personaj care, întâmpl tor, particip  la dezbaterile din comunitate. Prin urmare, 
vom expune mai departe câteva dintre caracteristicile care definesc, în opinia 

, un posibil model hermeneutic paulin. 

2.1. Nivelul personal de interpretare 

Mai întâi, 
cetate . 

Aceasta, la rândul ei, 
teri limitate, în parte

Cor. 13:9). Cunoa terea deplin  urmeaz  odat  cu eshatonul. Aceste sublinieri sunt, 
credem, fundamentul hermeneuticii pauline.  

În acest caz, apostolul nu poate , ci doar despre 
din urm  

textu  , , 
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utat (2 Tim. 2:23). De aceea, autorul sugerea
acces în cetate: textul propriu-zis, autorul i destinatarul textului. Prin urmare, în 

i de ie ire, 
accesâ . Trimiterile pe care le propunem sunt 
sugestive  

Textul propriu-  nu trece i peste ce este 
scris rile severe ale Sfântului Paul, 
contextul în care  fiind foarte sugestiv. Logosul inspirat, ceea ce este 
scris terii. Î  eliberarea de 
rebeliunea verbului a avea, i te dintr-o fals  proprietate devine 
incompatibil  cu orizontul cunoa terii interioare prin lumina a ceea ce este scris . 

Cuvântul lui 
ug î elepciunea...  (Col. 3:16); Vorbi i 

între voi cu psalmi...  (Efes. 5:19) etc. 
Cu toate ac   (2 Cor. 3:6) 

-
la acesteia, . Altfel spus, spiritul slovei are în sine 
capacitatea de edificare. se 

logos apofantikos. 
ceea ce se nume nse în cadrul 

te între autor i 
destinatar. Timotei prime te aceast  precizare spre a o urm ri cu maxim   (2 
Tim. 3:16-17).  

Prin urmare, cunoa terea autorului este a doua cale de acces în cetatea-text. În 
ce prive te autorul textului inspirat, problema este mai complex . Acesta fiind de 
natur  divino-uman , i interes i 
asupra autorului uman. Iat  un exemplu în care însu i Paul opereaz  în acest fel: 
Cît despre Moise, el a fost « »

 . Felul 
, în calitate de co-autor al Pentateuhului

demonstra mai departe apostolul în textul sugerat, are un rol determinant în 
în  

A treia cale de acces am legat-o de cunoa terea destinatarului. Exemplele sunt 
foarte multe i, î , mentarii extinse. Aici, ne vom rezuma la 

î i formuleaz  ând cont de cine sunt destinatarii scrisorilor i care este 
ral al acestora: -

 (1 Cor. 1:26). 
De  de c ut rile culturale specifice primului secol, 

care erau diferite pentru greci în raport cu evreii i 
concepea mesajul în raport cu ceea ce cuno tea despre destinatar. Acest aspect este 
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cu mult mai evident în primele versete 
 de dimensiunea cultural  a celor din biserica din Corint. N

, pentru a nu eclipsa mesajul divinit pentru ei, în calitatea 
acesteia de co-autor. 

 e. 
, 

 
...cuno tem în parte i proorocim 

it, acest în parte se va sfîr i . 
Potrivit celor de mai sus, est 

supra 
pasajului în mod continuu, - , fiind deschis la 
noi te preten

, Paul va recomanda, eu spun 

. 
Un alt aspect care sus

ti, 
iar , iar iar 
bucate tari. Prin urmare, în

, 
posibilitatea dialogului pozitiv i a dezbaterilor edificatoare despre care vom vorbi 
în capitolul  

2  

i nu mai pu in ale iudaismului, în 
toate dimensiunile acestora,  
epistole fabuloase. Într-un fel al recuno tin ei moderne, ar trebui ca modernitatea 

tinilor din Corint. Parte din acestea 
din capitolul anterior  

eles al aceluia i pasaj. Acest spa iu hermeneutic este rezultatul 
confluen e, interpretarea unui 
pasaj în cetate (comunitatea de credincio
normativ pe care l-a rânduit personal în B  

rând, lectorul, dup i de ine o în , are ocazia 
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pozi
însu i rolul de vorbitor.  

Ceea ce pare centr
ie. Pentru aceasta, se , 

indiferent de pozi ia pe care o are, lectorul 
spirit
negative sunt excluse în  apostolul însu

 se 
e elesul tuturor. De aceea,  în elesul nou pe care se 
acest nivel, se constituie numai în cetate, prin cetate i pentru cetate. 

2 ii 

Pasajul ultim pe care  
personaj s necredincios , cu 
sensul de om din exteriorul , autorul ia în 

aspecte care ni s-au 
Primul 

, 

autenticitatea cadrului hermeneutic prin car
Din felul cum i-

acest proces hermeneutic pe care i-l 
- , încât 

a recunoa
comunitate tere de sine (tainele inimii 

Sfântului Paul de pe drumul Damascului. Întâlnirea cu divinitatea lui Isus a generat 

, ne propunem mai 
le din lui.  

cetate-  

textul-cetate 
,,intrare i ie  
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, am apelat la 
expresii pe care le folose  

i credincio . 
Contextul în care folose te expresia  (2 Tes. 2:10) 

acesteia. Cu alte cuvinte, 

 ului ultim. De asemenea, autorul face referire la ceea ce este 
zeu în Cristos. În acest cadru, e 

. Totu i, Dumnezeu î i poate exprima în 
Cristos limita de nelimitat a iubirii s

, 

credincio i 
 (Efes. 4:15.), 

evitarea ,,iubirii de 
, dragostea 

este un real logos apofantikos, alitate a 
 

 
3. Concluzii 

i apostolul nu- i propune realizarea unui tratat 

esc 
aristotelic. Apostolul porne te, , de la acela i logos apofantikos, definit de 

 la nivelul cugetului . Apoi, î i propune a-l 
, pentru 

apostol, carea  (Fapt. 17:28), 
orice fel de logos apofantikos 

 

-cetate are de 

i ie
 

cetatea  
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re a deveni ea 

textul-
n ceea ce am 

numit logos apofantikos. 
 Astfel, prin 

omul care î enirii în dimensiunea unui text nu 
în 

 
lectorului

 
În 

logica apostolului, acesta 

i, eventual, se cere o revenire asupra atitudinii hermeneutice 
din 

prin a dându-i acestuia misterul întâlnirii cu Dumnezeu.  

t textul veterotestamentar, cât i orice logos 
apofantikos 

, sus amintit, 
-a

, Legea este un 
 (Gal. 3:24) uvinte, omul care ascede ,,în 

i cel care 

unul constant, poate profita în mod legitim de bunuril

, 
ca i în ,,textul- - torul are posibilitatea unui 

 
(Constantin Noica, într- .  

Prin urmare, în urma micului excurs în epistolarul 
recurge la i upra textelor analizate. Acesta 
riguros model de interpretare, 
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text. Toate acestea ne dau convingerea 
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